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一 .法院的组成 

1. 目前法院的组成如下：院长何塞。马利亚。鲁达：副院长凯巴。姆巴耶； 

法官：曼弗雷德。控克斯、塔斯利姆。欧拉韦尔。埃利亚斯、小田滋、罗伯托。阿 

戈、斯蒂芬。施韦贝尔、罗伯特。詹宁斯爵士、穆罕默德，贝德贾维、倪征噢、延 

斯。埃文森、尼古拉。塔拉索夫、吉尔贝。纪尧姆、穆罕默德。沙哈布丁和控古南 

丹。斯瓦鲁晋、帕塔克. 

2 . 法院沉痛地报告，法官兼前任院长纳根德拉.孝格于I 9 8 8年 1 2 月 I 1 

日在任上逝世. 

3. 1 9 8 9 年 4 月 1 8日，大会和安全理事会选举拉古南丹.新瓦鲁晋‧帕 

塔克为国际法院法官，任期到I 9 9 I年 2月 5日庙满，填补因纳根德拉.幸格法 

官去世而出现的空缺‧ 1 9 8 9年 7月 I 8日帕塔克法官在法院公开开庭时，按 

《规约》第二十条规定，庄严宣誓， 

4 . 法院的书记官长是愛德华多.巴伦西亚一奥斯皮纳先生，副书记官长是伯 

纳德.诺博先生. 

5. 按照《规约》第二十九条，法院每年组织一个简易分 1 9 8 9 年 2 

月 1 0日，该分庭的组成如下： 

法官 

庭长，何塞。马利亚‧鲁达； 

副庭长，凯巴.姆巴耶； 

法官罗伯特。詹宁斯爵士，倪征奥和延斯、埃文森. 

替代法官 

吉尔.红尧姆法官和穆罕默德.沙哈布丁法官， 



6 . 1 9 8 7年3月2日，法院为处理《西西里电子公司（美利坚合众II诉意 

大利）》一案，组成一个分庭• 该分厲组成如下：分庭庭长纳根德拉。幸格法官； 

法官小田滋、罗伯托。阿戈、斯蒂芬。施韦贝尔和罗伯特。詹宁斯爵士. 纳根德 

拉,幸格法官去世之后，法院选举院长何塞。马利亚，鲁达法官接替他任分庭庭长， 

7 。 1 9 8 7年 5月 9日，法院为处理《土地、岛和海洋边界争端（萨^瓦 

多/洪都拉斯)》一案组成一个分庭.该分糜组成如下：凝长若泽。塞特一卡马 

拉；法官小田滋和罗伯特。詹宁斯爵士；专案法官尼克fi澌.瓦尔蒂科斯和米歇尔。 

维控尔利.本案洪都拉斯所选 f案法官米歇尔 •维拉尔利于 1 9 8 9 年 1 月 2 7 

曰不幸逝世,法院深感遗憾. 
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二.法院的管辖权 

A 。法院对诉讼案件的管辖权 

8. 到1 9 8 9 年 7 月 3 1日为止，《法院规约》的締约国计有联合国I 5 9 

个会员国和列支敦士登、瑙鲁、圣马力诺和瑞士. 

9. 目前计有5 0个国家依照《规约》第三十六条第二和第五项提出声明，承 

认法院的管辖权具有强制性（其中有些国家附有保留）.这5 0个国家是：澳大 

利亚、奥地利、巴巴多澌、比利时、博茨瓦纳、加拿大、哥伦比亚、哥斯达黎加、 

塞浦路斯、民主東埔寨、丹庚、多米尼加共和国、埃及、萨尔瓦多、芬兰、冈比亚、 

海地、洪都拉斯、印度、曰本、肯尼亚、利比里亚、列支敦士登、卢森堡、马控维、 

马耳他、毛里求斯、墨西哥、瑙鲁、荷兰、新西兰、尼加拉瓜、尼日利亚、舰、 

巴基斯坦、巴拿马、菲律宾、葡萄牙、塞内加尔、索马里、苏丹、苏里南、斯戚士 

兰、瑞典、瑞士，多哥、鸟干达、大不列颠及北爱尔兰联合王国、乌拉圭和扎伊尔* 

在报告所述的I 2个月期间内，i/T尔的声明于1 9 8 9年 2月 8日向联合国秘书 

长交存，该国是第一次作出这样的声明.这些国家提出的声明全文，见《国际 

法院1 9 8 8至 I 9 8 9年年鉴》第四箪第二节‧ 

10.苏维埃社会主义共和国联盟政府继早先作出的关于扩大国际法院的作用的 

声 明 之 后 ， 1 9 8 9年2月28日由外交部长发函，通知联合国秘书长：苏联撤回 

对法院有关以下条约的管辖权的保留：《1 9 4 8年防止及惩办灭绝种族罪公约》、 

《1 9 4 9年禁止贩卖人口及取締意图营利使人卖淫的公约》、《1 9 5 2年妇女 

政治权利公约》、《 I 9 6 5年消除一切形式种族歧视国际公約》、《 1 9 7 9年 

消除对妇女一切形式歧视公^》和《1 9 8 4年禁止酷刑和其他残忍、不人道或有 

辱人格的待遇或处罚公约》. 
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1 1 . 联合国秘书长分别于1 9 8 9 年 4 月 I 9日和 2 0日收到白俄罗斯苏维埃 

社会主义共和国政府和马克兰苏维埃社会主义共和国政府来文，其中通知秘书长， 

撤回对法院有关上述六项公约的管辖权的保留‧ 

1 2 . 《国际法院I 9 8 8至 1 9 8 9年年鉴》第四章第二节中载有规定法院管 

辖权的现行有效条釣和公约的滑单‧ 此外.法院管辖权还^îï规定将案件提-交 

常设国际法院的各项现行条约或公约（规约第三卞七条）‧ 

B‧法院对咨询事项的管辖权 

1 3 . 除了联合国（大会、安全理事会、经济及社会理事会、托管理事会、大会 

临时委员会、要求复核行政法庭所作判决的申请书审査委员会）以外，下列组织目 

前也有权请法院就法律问题发表咨询意见： 

国际劳工组织； 

联合国稂食及农业组织； 

联合国教肓、科学及文化组织； 

国际民用航空组织； 

世界卫生组织； 

世界银行； 

国际金融公司； 

国际开发协会； 

国际货帀基金组织； 

国际电信联盟； 

世界气象组织； 
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国际海事组织； 

世界知识产权组织； 

国际农业发展基金； 

联合国工业发展组织； 

国际原子能机构， 

14。对国际法院在咨询事项方面的管辖权作出规定的国际文书，载列在《国际 

法院 1 9 8 8 至 1 9 89年年鉴》第四章第一节， 
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三.法院的司法工作 

15. 在本报告所述期间内，法院处理了四项新的案件、三项诉讼案件和一项咨 

询意见. 

16. 法院举行了两次公开庭和2 I次非公开会议‧ 法院就《格陵兰和扬马延 

之间区域海界的划分（丹麦诉挪>^ )》和《瑙鲁境内的一些確酸盐地（瑙鲁诉澳大 

利亚）》诉讼案件发出了命令，法院在《边界和跨越边界的武装行动（尼加拉瓜 

诉洪都粒澌）》诉讼案中就其管辖权和是否受理申请一事发出了一份判决书，院长 

并发出了一项命令‧ 在《西西里电子公司（美国诉意大利）》诉讼案件中，法院 

就分庭的组成发出了一项命令.院长就《联合国特权和豁免公约》第六条第2 2 

节的适用性》咨询案件发出了一项命令. 

17. 为处理《陆地、岛屿和海洋边界争端（萨尔瓦多/洪都拉斯）》诉讼案件 

而组成的分庭，庭长就延长时限发出了一项命令. 

18. 为处理《西西里电子公司（美国诉意大利）》诉讼案件而组成的分庭举行 

了 I 3次公开庭和1 3次非公开会议‧ 分庭发出了一份判决书， 

A .提交法院的诉讼案件 

1 .在尼加拉瓜境内危害尼加拉瓜的军事活动 

和准军事活动（尼加椬瓜诉美利坚合众国） 

19。法院于1 9 8 6 年 6 月 2 7日就该案案情发出判决书，除其他外，裁定美 

利坚合众国有义务为其违反国际法的某些义务而给尼加拉瓜造成的一切损害向尼加 

拉瓜共和国提供赔偿.法院还裁定，"如果当事灰方不能达成协议，则这一赔偿 

的形式和数目将由法院决定"，并为此保留以后提起诉讼的程序。 
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20。 龙加拉瓜代理人1 9 8 7年9月7日来函指出，及方未就赔偿的形式和数 

额达成协议，因此；è加拉瓜请求法院发出必要的命令，继续处理这一案件， 

21。 美国副代理人I 9 8 7年 1 1月 I 3日来函通知书记官长，美国仍然认为 

法院不具备审理这项争端的管辖权，尼加拉瓜的申请因而是无效的，因此美国将不 

派人参加按照《法院规则》第三十一条为确定当事各方对所需遵循的程序的意见而 

举行的会议。 

22。 法院在听取了厄加拉瓜政府的意见并予美利坚合众国政府以陈述意见的机 

会后，于I 9 8 7年 1 I月 I 8日发出命令（《1 9 8 7年国际法院判例汇编》第 

I 8 8页），规定1 9 8 8 年 3 月 2 9日为尼加拉瓜共和国提出诉状的时限，1 9 

8 8 年 7 月 2 9日为美利坚合众国提出辩护状的时限。 

23。 尼加拉瓜共和国按规定于I 9 8 8 年 3 月 2 9日提出了诉状‧ 美利坚合 

众国未在规定的时限内提出辩护状， 

2。边界和跨越边界的武装行动 

(尼加拉瓜诉洪都拉斯) 

2 4， 1 9 8 6 年 7 月 2 8日，尼加拉瓜政府向法院书记官处递交了一份申请书, 

控诉洪都拉澌共和国.尼加椬瓜是根据 1 9 4 8年 4月 3 0日《波哥大公约》第 

三十一条，并依照当事各方根据《法院规约》第三十六条第一和第二项所作接受法 

院管辖的声明而确认为法院有管辖权的。 

25.在申请书中，厄加拉瓜指控反革命分子从洪都拉斯越过边界在尼加椬晨领 

土内进行边界和跨越边界的武装行动，洪都拉斯军队给予反革命分子援助，洪都拉 

斯军队直接参与侵略尼加拉瓜的军事攻击，以及洪都拉斯政府对尼加拉;15^以军事相 

威胁。加拉瓜请法院作出裁决并声明： 
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"(a)洪都拉斯在本案所涉期间内的行为和不行为构成违反习惯国际法义务和 

申请书内直接提到而且洪都拉斯共和国负有法律贲任的各项条约； 

"(b) 

"(c)洪都拉澌有贵任对因违反习惯国际法和条约规定的有关规则的义务而对 

尼加拉瓜共和国造成的一切损害，向;&加拉瓜提供赔偿." 

26。 龙加拉爪在申请书中保留请法院指示临时防护办法的权利，洪都拉斯 

1 9 8 6 年 8 月 2 9日来信通知法院，洪都拉斯政府认为，法院对于申请书内提到 

的事项没有管辖权， 

27, 法院1 9 8 6年 I 0 月 2 2日的命令（《1 9 8 6年国际法院判例汇编》 

第 5 5 1页）决定初诉只涉及管辖权和是否受理的问题，并规定递呈诉状的时限为： 

洪都拉斯的诉状应在I 9 8 7年 2月 2 3日之前提出，尼加拉瓜的辩护状应在 I 9 

8 7 年 6 月 2 2日之前提出， 

28，洪都拉斯的诉状和尼加拉瓜的辩护状均已在规定时限内提出，但因中美洲 

五国总统于1 9 8 7年 8月 7日签署了"在中美洲实现稳固持久和平的程序"(即 

"第二次埃斯基普拉澌协定"），当箏各方同意并经法院核准，暂时搁置关于管辖 

权和是否i理的口头程序。 

29。 1 9 8 8 年 3 月 2 1日，尼加拉瓜提出请求指示临时防护办法的申请， 

然而尼加拉瓜又于1 9 8 8 年 3 月 3 1日来函撤消此项申请‧ 法院院长同日发出 

命令，正式宣布申请撤回（《1 9 8 8年国际法院判例汇编》，第9页）。 

30。 应洪都拉澌请求并经尼加拉瓜同意，规定1 9 8 8年 6月 6日开始关于管 

辖权和是否受理问题的口头程序。 I 9 8 8年 6月 6日至 1 5日间举行了六次/》^ 

开庭，洪都拉斯和尼加拉瓜两国的代表都作了陈述。 
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3 1 . 1 9 8 8年 1 2月 2 0日法院公开开庭，就法院的管辖权和是否受理申请 

书问题发出一份判决书(《1 9 8 8年国际法院判例汇编》，第69页），执行部 

分规定如下： 

"法院f 

"(1) 一 致 勢 

"根据《波哥大公约》第三十一条，法院有管辖权，可以审理尼加拉瓜共 

和国政府1 9 8 6年 7月 2 8日提出的申请书； 

"(2) 一致裁定, 

"j/?,加拉瓜的申请书可以受理。" 

拉克斯法官在判决书上附上一份声明（同上，第1 0 8页）。小田、施韦贝 

尔和沙哈布丁法官在判决书上附上个别意见（同上，第1 0 9至第 1 5 6页）。 

3 2 . 法院院长1 9 8 9 年 4 月 2 1日的命令规定了提出关于案情的书面程序的 

时 限 为 ： 1 9 8 9年9月19日以前尼加拉瓜应提出诉状，1 9 9 0 年 2 月 1 9日以 

前洪都拉斯应提出辩护状.其后的程序留待以后再作决定. 

3.格陵兰相扬马延之间区域海界的划分（丹麦诉挪威） 

3 3 . 1 9 8 8 年 8 月 1 6日，丹麦政府向法院书记官处递交了 一份申请书，控 

34.在申请书中，丹麦觯释说，虽然自1 9 8 0年以来一直进行谈判，但仍未 

能协i义解决关于如何界定格陵兰东岸和挪威的扬马延岛之间水域的丹麦和挪威捕鱼 

区和大陆架区的争端，^方对那里的一块大约72 000^方公里的地区都提出权利 

主张。 
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3 5 . 因此，丹麦il 

"按照国际法裁定在何处划定格陵兰和扬马延之间水域丹麦和挪威捕鱼区 

和大陆架区的单一的分界线"， 

3 6 . 法院考虑到双方所表示的意见，于 1 9 8 8年 1 0月 1 4日发出命令 

( 《 1 9 8 8年国际法院判例汇编》第6 6页），规定1 9 8 9年 8月 1日为丹麦 

提出诉状的时限， 1 9 9 0 年 5 月 1 5日为挪威提出辨护状的时限，诉状于规定 

的时限内提出. 

4. 1 9 8 8 年 7 月 3 日 空 难 

(伊朗伊斯兰共和国诉美利坚合众国） 

3 7 . 1 9 8 9 年 5 月 1 7日，伊朗伊斯兰共和国政府向法院书记官处递交了一 

份申请书，控诉美利坚合众国。 

3 8 . 在申请书中，伊朗伊斯兰共和国提到： 

" 1 9 8 8年7月3日，美国波澌湾/中东特遣部队执勤的导弹巡洋舰美 

舰"，"号在波斯湾伊朗伊斯兰共和国领海上方的伊朗领空发射两枚地对空 

导弹，'击毁一架伊朗飞机一一伊朗航空公司A-300 B型空中巴士 6 5 5次班 

机，机上2 9 0名乘客和乘务员全部丧生". 

伊朗声称，美国政府"击毁伊朗航空公司6
 5 5

次班机、使
2
 9 0人丧生，拒绝向 

伊朗伊斯兰共和国赔偿机毁人亡所造成的损失，不断干扰波斯湾的航空"，违反了 

订正的《关于制止危害民用航空安全的非法行为的蒙特利尔公约》（1 9 7 1年 9 

月 2 3日）及《芝加哥国际民用航空公约》（1 9 4 4年 1 2月 7日）的某些规定, 

并声明国际民用航空组织理事会1 9 8 9年 3月 1 7日对此事故作出了错误的决定。 
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39.伊朗伊斯兰共和国政府在申请书中请法院作出裁决并声明： 

"(a)民航组织理事会的决定是错误的，因为美国政府违反了《芝加哥公 

约》，包括该公约序言部分、第1、第2、第3条之二和第4 4条(，)和(g激^ 

附件1 5 ,也违反了民航组织第三次中东区域航空会议建议2« 6/1 ： 

美国政府违反了《蒙特利尔公约》第1、第3和第10条第(1)款； 

"(£)美国政府有责任按伊朗伊斯兰共和国和死者家属因这些违反行为所 

受的损害、包括伊朗航空公司和死者家属因其活动受到扰乱所蒙受的额外经济 

损失，向伊朗伊斯兰共和国提供赔偿，赔偿数目由法院决定". 

5.瑙鲁境内的一些磷酸盐地 

(瑙鲁诉澳大利亚) 

4 0 . 1 9 8 9 年 5 月 1 9日，瑙鲁共和国就关于修复瑙鲁独立以前澳大利亚 

负责开采的一些磷酸盐地的争端向法院书记官处递交了一份申请书，控诉澳大利 

亚联邦， 

4 1 . 在申请书中，瑙鲁声称，溴大利亚违反了它根据《联合国宪章》第七十六 

条和 1 9 4 7 年 1 1月1日《瑙鲁托管协定》第3和第5条所承担的托管义务。瑙 

鲁还声称，澳大利亚违反了根据一般国际法对瑙鲁的一些义务. 

4 2 . 瑙鲁共和国请法院作出裁决并声明： 

"澳大利亚负有国际法律责任，须对所造成的损害和伤害，负贲为瑙鲁复 

原或提供其他适当的赔偿"；而且， 

"如果当事^方不能达成协议，则这一复原或赔偿的性质和数目应由法 

院估计和决定，必要时另立诉讼程序"， 
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4 3 ,法院听取双方意见后，于 1 9 8 9 年 7 月 1 8日发出命令（《1 9 8 9年 

国际法院判例汇编》第 1 2页），规定 1 9 9 0年 4月 2 0日为瑙鲁提出诉状的时 

限 ， 1 9 9 1 年 I 月 2 1日为澳大利亚提辩护状的时限. 

B .提交分庭的诉讼案件 

1 .陆地、岛>1>^和海上边界争端（萨尔瓦多/洪都拉斯） 

4 4 . 1 9 8 6年 1 2月 1 1日，萨尔瓦多共和国政府和洪都拉斯共和国政府联 

名通知书记官处，两国于1 9 8 6年 5月 2 4日締结了《特别协定》。《协定》 

于 1 9 8 6年 1 0月 1日生效，并已向联合国秘书处登记。根据《协定》，两国 

将两国间陆地、岛屿和海上边界争端提交国际法院裁决。 

4 5 . 《特别协定》规定，双方应将系争问题提交它们要求法院按照《法院规约》 

第二十六条第二项设立的分庭处逸该条规定，法院可设立分庭处理特定案件。 

4 6 . 1 9 8 7年2月17日，双方同院长协商后，确认《特别协定》中所述同 

意组成分庭的法官人数定为五人，其中二人为灰方依据《规约》第三十一条选派的 

专案法官。 

4 7 . 两国按照《规约》第三十一条，各自选派专案法官一人。萨尔瓦多选派 

的是尼古拉斯‧巴尔蒂科斯先生，洪都拉斯选派的是米歇尔‧比拉利先生。 

4 8 . 1 9 8 7年5月 8日，法院一致通过一项命令，同意两国政府关于设立一 

个由五名法官组成的专案分庭处理两国争端的请求（《1 9 8 7年国际法院判例汇 

编》，第 1 0页）。法院宣布，它已选出小田滋、若泽.塞特一卡马拉和罗伯特. 

詹宁斯爵士；三位法官同双方选派的专案法官一起组成分庭，处理本案。 

4 9 . 为处理本案组成的分庭选举若泽‧塞特一卡马拉法官为分庭庭么 该分 

庭的组成人员如下：庭长若泽'塞特一卡马拉；法官小田滋和罗伯特‧詹宁斯爵士； 

专案法官尼古拉斯‧巴尔蒂科斯和米歇尔‧比拉利（已故）。 
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50.法院了解了双方的意见后，于1 9 8 7 年 5 月 2 7日发出命令（《1987 

年国际法院判例汇编》，第 1 5页），规定 1 9 8 8年 6月 1日为双方递交诉状的 

时限。 

5 1 . 分庭考虑到双方的愿望，于1 9 8 7 年 5 月 2 9日发出命令（《 1 9 8 7 

年国际法院判例汇编》，笫1 7 6页），规定1 9 8 9年 2月 1日为双方提交辩护 

状的时限， 1 9 8 9年8月1曰为提交答辩状的时PL 

5 2 . 1 9 8 7年 1 1月 9日，分庭首次公开开庭，专案法官巴尔蒂科斯和比拉 

利按《法院规约》和《规则》的规定，庄严宣誓。 

5 3 . 及方在法院命令确定的1 9 8 8年 6月 1日时限内，于 1 9 8 7年 5月 2 7 

日分别递交了诉状。 

5 4 . 分庭庭长考虑到X方联合提出的请求，于1 9 8 9 年 1 月 1 2曰发布命令 

( 《 1 9 8 9年国际法院判例汇编》，第3页），将^方提交辩护状的时限延长到 

1 9 8 9 年 2 月 1 0日，并将提交答辩状的时限延长到1 9 8 9年 1 2 月 1 5 日 . 

及方均在规定时限内分别递交了辩护状。 

' 2.西西里电子公司案（美利坚合众国诉意大利） 

5 5 . 1 9 8 7年 2月 6日，美利坚合众国提出请求书，就意大利政府征用西西 

里电子公司（电子公司）厂房及有关资产一事所生纠纷控告意大利共和国。西西 

里电子公司是一间意大利公司，据称该公司全部资产皆属两家美国公司所有。 

5 6 . 美国在1 9 8 7年2月6日的信中，要求根据《法院规约》成立一个由五 

名法官组成的分庭，以审判此案。 1 9 8 7 年 2 月 1 3曰，意大利发电通知国际 

法院，接受美国的建议。 

5 7 . 国际法院收到灰方提出的关于成立一个分庭的申请后，于1 9 8 7 年 3 月 

2日发布一项命令（《1 9 8 7年国际法院判例汇编》，第3页），一致裁定同意 

该项请求。国际法院宣称，它已选出下列法官组成一个分庭：分庭庭长纳格德拉' 
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辛格（已故，由何塞‧玛丽亚•鲁达法官接任分庭庭长）；法官小田滋、罗伯托‧ 

阿戈、斯蒂芬‧施韦贝尔和罗伯特‧詹宁斯爵士。 

5 8 . 法院考虑到双方的意见，在1 9 8 7年 3月 2日的同一项命令中规定 1 9 

8 7 年 5 月 1 5日为美国进行初步起诉提出诉状的时限，1 9 8 7年 1 1月 1 6曰 

为意大利提出辩护状的时限。美囯已在指定时限内提出诉状，意大利也在指定时 

限内提出辩护状。 

5 9 . 1 9 8 7年 1 1 月 1 7日，分庭举行了首次公开庭。 

6 0 . 在同一天的一项命令中（《1 9 8 7年国际法院判例汇编》，第 1 8 5页)， 

分庭规定1 9 8 8 年 3 月 1 8日为美国提出答辩状的时限， 1 9 8 8 年 7 月 1 8曰 

为意大利提出第二次答辩状的时限。双方都在规定时限内分别提出答辩状和第二 

次答辩状。 

6 1 . 1 9 8 9 年 2 月 1 3日至 3月 2日期间进行了口头诉讼。在 1 2次公开 

庭期间，美国代表和意大利代表作了陈述。美国共传唤三名证人及一名专家、意 

大利传唤一名专家向分庭作仏 分庭庭长和法官向当事国以及证人和专家提了讯 

问。 

6 2 . 1 9 8 9 年 7 月 2 0日，分庭公开庭作了判决（《1 9 8 9年国际法院判 

例汇编》，第1 5页），其执行部分如下： 

"国际法院分庭， 

" ( 1 )全体一致 

"驳回意大利共和国就是否接受1 9 8 7年 2月 6日美利坚合众国为本案 

提出请求书一事所持的异议； 

" ( 2 )以四票对一票， 

"判定意大利共和囯未犯有上述请求书中所指控破坏两国于1 9 4 8年 2 

月2日筌署的《友妤、通商和通航条约》或两国于1 9 5 1 年 9 月 2 6日在华 

盛顿签署的该《条约》的《补充协定》的任何行为。 
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，成：分庭庭长鲁达；法官小田、阿戈和罗伯特'詹宁斯爵士。 

'反对：法官施韦贝尔 、o 

' ( 3 )以四票对一票， 

'因此，驳回美利坚合众国向意大利共和国提出的赔偿要to 

3成：分庭庭长鲁达；法官小田、阿戈和罗伯特‧詹宁斯爵士, 

'反对：法官施韦贝尔 

C .请求咨询意见 

6 3 . 1 9 8 9 年 5 月 2 4日，联合国经济及社会理事会通过第1989/75号决 

议，其中作为优先事项，请求国际法院 

"就《联合国特衩及豁免公约》第六条第2 2节对人权委员会防止歧视 

及保护少数小组委员会专题报告员杜米特鲁 ‧马齐卢先生的情况的适用性 

的法律问题提出咨询意见"。 

6 4 . 1 9 8 9 年 6 月 1 3日，书记官处收到秘书长的来函，其中向国际法院转 

递要求发表咨询意见的请求和上述决议的英、法文核定*o 

6 5 . 国际法院院长于1 9 8 9 年 6 月 1 4日发布命令（《1 9 8 9年国际法院 

判例汇编》，第9页），依照《规约》第六十六条第二项规定，判定联合国和《联 

合国特权和豁免公约》的締约国均可能有能力提供有关该问题的情报，并考虑到这 

项请求已作为"优先事项"提出，规定1 9 8 9 年 7 月 3 1日为提出书面陈述的时 

限 ， 1 9 8 9 年 8 月 3 1曰为此后就这些陈述提出书面评论的时P艮。 

6 6 . 联合囯秘书长按照《规约》第六十五条第二项向国际法院送交了可能有助 

于澄清本问题的一套文件档案。 

6 7 . 联合国、加拿大、德意志联邦共和国，罗马尼亚和美利坚合众国都在规定 

提出了书面陈述。 
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四、国际会议 

68. 1 9 8 9年上半年，在和平宫举行了两次国际会议，这两次会议的最后宣 

言都呼吁扩大国际法院的作用。 

69. 1 9 8 9 年 3 月 1 1日，讨论全球大气层变暖和臭氧层恶化所造成问题的 

国家和政府首脑会议通过了《海牙宣言》.除其他原则外，筌字者承认并承诺促 

进在联合国架构内设立的主管机构保护地球大气层的原则，和"采取适当的措施， 

促进这个新主管机构的各项决定得到切实执行和遵守，这些决定将受到国际法院的 

管制的原则，， ( A / 4 4 / 3 4 0 - E / 1 9 8 9 / 1 2 a ,附件）. 

70. 不结盟国家运动于1 9 8 9 年 6 月 2 6日至 2 9日在诲牙举行了一次部长 

级会议，专门讨论"国际事务之和平与法治"的问题.会议通过的《海牙宣言》 

强调，国际法在维护和平与弘扬正义方面具有最高权威，并要求大会宣布国际法十 

年于1 9 9 0年开始，至1 9 9 9年结束，结束时举行第三次和平会议，以纪念在 

海牙举行的第一欢国际和平会议一百周年‧ 《宣言》提i义，国际法十年应强调下 

列各点： 

"提倡并宣扬和平解决国家间争端的办法，包括诉诸国际法院并遵守其判 

决的廠法，（以及）在国际法十年结束时举行的第三次和平会议应审议和通过 

适当的国际文书，宣扬国际法和加强和平解决国际争端的方法，包括加强国际 

法院的作用" ( A / 4 4 / 1 9 1,附件，附录）。 
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五、访问 

A .国家元首访问 

71. 1 9 8 9 年 4 月 2 1日，希腊共和国总统赫里斯托斯。安。萨采塔基斯先 

生阁下访问了法院.他得到法院院长何塞'玛丽亚 •鲁达和各位法官的私人接待, 

B ‧其他访问 

72. 1 9 8 8年 9月 6日，联合国秘书长哈维尔。佩雷期。德奎利亚尔先生访 

问了法院。他同法院院长和各位法官举行了私下会晤.会晤后，他同佩雷斯。 

德奎利亚尔夫人出席了庆祝和平宫七十五周年仪式.荷兰姬特丽克丝女王陛下 

和克劳斯亲王殿下出席了这次仪式，秘书长、法院院长何塞。玛丽亚。鲁达和卡内 

基基金会董事长马克斯。范。德'斯托尔先在仪式上发表了讲话. 

73. 1 9 8 8年 I I 月 1 5日，教科文组织总干事费德里科。马约尔。扎拉戈 

扎先生访问了法院，得到法院院长鲁达和各位法官的私人接待. 
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六、关于法院工作的演讲 

74.院长、法院各位法官、书记官长和书记官处的官员发表了许多关于法院的 

讲话和演讲，以便使公众更为了解司法解决国际争端、法院的管辖权及其在咨询案 

件中的职贲。 
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七、行政问题 

75. 法院为便于执行行政工作，成立了几个委员会；在本报告所逑期间内，各 

委员会举行了若于次会议。自 1 9 8 9年 2月 1 0日起其成员情况如下（该日以 

前的成员情况见前一次报告）： 

(a) 预算和行政问题委员会，院长、副院长和法官塔斯利姆。欧拉维尔。 

埃利亚斯、斯蒂芬。施韦贝尔、穆罕默德。贝德贾维、尼古拉。塔拉索夫和 

尔伯特‧纪尧姆； 

(b) 关系委员会》法官穆罕默德。贝德贾氣俛征咦和延斯。埃文森； 

(C)图书馆委员会：法官小田滋、罗伯特。詹宁斯爵士和倪征奥'. 

76. 规则委员会是法院1 9 7 9年设立的常设性机构，截至1 9 8 9 年 2 月 1 0 

日的成员情况;法官曼弗雷德。拉克斯、凯巴。姆巴耶、小田滋、罗伯托‧阿戈、 

罗伯特‧詹宁斯爵士*倪征典、龙克拉‧塔拉索夫和穆罕默德'沙哈布丁* 
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八、法院的出版物和文件 

77.法院的出版物分发给所有有权在法院出庭的国家的政府和全世界各大法律 

图书馆。这些出版物的销售，由联合国秘书处的销售组负贲办理，该销售组同世 

界各地的专门书店和批发商都有联系。书目（最新版： 1 9 8 8年）免费分发， 

而且每年增订。 

78c法院的出版物目前有三种年刊：《判决书、咨询意见和侖令汇辑》（上述 

各种文件编成时还会单独印发），有关法院的各种著作和文件的《书目》，以及《年 

鉴》（法文版题为：Amiuaire), 第一种年刊的最新出版物是《1 9 8 7年国 

际法院判例汇编》。《国际法院书目第40号》不久将出版. 

79. 如经有权在法庭出庭的国家的政府提出请求，法院即使在案件终结前也可 

在征询当事各方的意见后，将诉状和文件送交该政府；法院征得当事各方同意，也 

可在口头程序开始时或开始后将这些文件公诸大众。在每个案件结束后，法院都 

发表题为《诉状、口头辩论和文件》的案卷.在这一系列文件中，有关《麵因海 

湾地区海上边界的划分（加拿大/美利坚合众国）》一案的若于卷不久将出版， 

80. 在< 《法院组成的法令和文件》这一系列文件中，法院还发表了规定其职贲 

和 惯 例 的 各 项 文 书 。 1 9 7 8年4月14日法院通过了《规则》修正案之后，出 

版了最新一版（第4号）。 

81. 法院《规则》已译成阿拉伯文、中文、德文、俄文和西班牙文等非正式文 

本。 

82. 法院印发各种新闻公报、背景文件和一种手册，使律贿、大学师生、政府 

官员和新闻界以及一般人民都能了解法院的工作、职务和管辖，该手册于法院四 

十周年纪念时出版增订本，并于1 9 8 6年年底以英文和法文出版第三版.联合 

国其余四种正式语文（阿拉伯文、中文、俄文和西斑牙文）文本不久将首次印发。 

- 2 0 -



83.关于本报告所述期间法院工作的更完整资料，载于不久出版的《1 9 8 8 — 

1 9 8 9年国际法院年鉴》。 

1 9 8 9 年 8 月 4 日 ， 海 牙 

国际法院副院长 

凯巴。姆巴耶（筌名） 
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